
 

The holy Apostle Matthias.

On this day we also commemorate the holy 10 Martyrs who contested for the
holy Icon of our Savior Jesus Christ at the Brass Gate: Julian, Marcian, John,
Jacob, Alexios, Demetrios, Photios, Peter, Leo, and Maria the Patrician.

On this day we also commemorate the contest of the holy Martyr Antoninus
(or Anthony.)

Our devout father Psoes reposed in prayer. 

On this day we also commemorate the finding of the venerable Icon of
Koumoulianon, not made by hands; this event was recorded by St. Gregory
Bishop of Nyssa.

Tenth Matins Gospel Reading:
John 21:1-14

Epistle Reading:
I Corinthians 4:9-16

Gospel Reading:
Matthew 17:14-23

Byzantine Music Tone:
First

On August 9, the Orthodox Church Commemorates:

By the intercessions of Your Saints, O God, have mercy on us.

Amen.

A Message For Our Visitors: 
Welcome to Saint George!

Thank you for visiting us! We invite you to join us for Coffee Hour at the
Hall next door, following the Divine Liturgy. If you are a newcomer, please
introduce yourself to one of the priests or the Parish Council Members
(located at the Candle Stand) so that we can greet and welcome you
properly. A fully supplied Nursery and Nursing Mother’s room are located
downstairs. 

We are glad to have you with us today!

Tenth Sunday of
Matthew 

August 9, 2026 



Tenth Gospel Reading: 

John 21:1-14

     t that time, Jesus revealed Himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and
He revealed Himself in this way. Simon
Peter, Thomas, called the Twin, Nathanael
of Cana in Galilee, the sons of Zebedee, and
two others of His disciples were together.
Simon Peter said to them, "I am going
fishing." They said to him, "We will go with
you." They went out and got into the boat,
but that night they caught nothing. Just as
day was breaking, Jesus stood on the beach,
yet the disciples did not know that it was
Jesus. Jesus said to them, "Children, have
you any fish?" They answered him, "No."
He said to them, "Cast the net on the right
side of the boat, and you will find some." So
they cast it, and now they were not able to
haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, "It
is the Lord!" When Simon Peter heard that
it was the Lord, he put on his clothes, for he
was stripped for work, and sprang into the
sea. But the other disciples came in the
boat, dragging the net full of fish, for they
were not far from the land, but about a
hundred yards off. When they got out on
land, they saw a charcoal fire there with
fish lying on it, and bread. Jesus said to
them, "Bring some of the fish that you have
just caught." So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish,
a hundred and fifty-three of them; and
although there were so many, the net was 

A   ῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν ὁ Ἰησοῦς
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν, ἐπὶ
τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος, ἐφανέρωσε δὲ
οὕτως· Ἦσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ Θωμᾶς
ὁ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ
Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ
ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. Λέγει
αὐτοῖς Σίμων Πέτρος· Ὑπάγω ἁλιεύειν.
Λέγουσιν αὐτῷ· Ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί.
Ἐξῆλθον καὶ ἀνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον εὐθύς,
καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. Πρωΐας
δὲ ἤδη γενομένης ἔστη ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸν
αἰγιαλόν· οὐ μέντοι ᾔδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι
Ἰησοῦς ἐστι. Λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς·
Παιδία, μή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπεκρίθησαν
αὐτῷ· Οὔ· ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· Βάλετε εἰς τὰ
δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ
εὑρήσετε. Ἔβαλον οὖν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ
ἑλκύσαι ἴσχυσαν ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων.
Λέγει οὖν ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ
Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ· Ὁ Κύριός ἐστι. Σίμων οὖν
Πέτρος, ἀκούσας ὅτι ὁ Κύριός ἐστι, τὸν
ἐπενδύτην διεζώσατο - ἦν γὰρ γυμνὸς -, καὶ
ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν, οἱ δὲ ἄλλοι
μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον - οὐ γὰρ ἦσαν
μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ' ὡς ἀπὸ πηχῶν
διακοσίων -, σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων.
Ὡς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν
ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον,
καὶ ἄρτον. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· Ἐνέγκατε
ἀπὸ τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. Ἀνέβη οὖν
Σίμων Πέτρος, καὶ εἵλκυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τῆς
γῆς, μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν

Τ
Ιʹ  Ἑωθινόν Ἑὐαγγέλιον:

Κατὰ Ἰωάννην 21:1-14



Dismissal Hymns-Kontakia

of the Day 

Resurrectional Apolytikion, 1st Tone
When the stone that had been sealed
before Your tomb by the Jews and the
soldiers guarding did watch over Your
Immaculate body O Savior the third day
You arose, and unto all the world did you
You give life where by all the heavenly
powers did proclaim that You are the giver
of life. Glory unto our resurrected Christ.
Glory unto Your Kingdom Glory unto Your
dispensation O You alone who loves all.
Apolytikion of the Feast, Grave Tone
You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your
disciples Your glory as much as they could
bear. Do also in us, sinners though we may
be, shine Your everlasting light, by the
intercessions of the Theotokos, O Giver of
light. Glory to You.

Apolytikion of Apostle Matthias, 3rd Tone
O Holy Apostle Matthias, intercede to our
merciful God, that He may grant our souls
forgiveness of sins.

Ἀπολυτίκια - Κοντάκια τῆς Ἡμέρας

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον, Ἦχος αʹ 
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων,
καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου
σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος
τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν
οὐρανῶν ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ
ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ σου,
δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.

Ἀπολυτίκιον τῆς Ἑορτῆς,  Ἦχος  βαρύς
Μετεμορφώθης ἐν τῷ ὄρει Χριστὲ ὁ Θεός,
δείξας τοῖς Μαθηταῖς σου τὴν δόξαν σου,
καθὼς ἠδύναντο. Λάμψον καὶ ἡμῖν τοῖς
ἁμαρτωλοῖς, τὸ φῶς σου τὸ ἀΐδιον, πρεσβείαις
τῆς Θεοτόκου, φωτοδότα δόξα σοι.

Ἀποκυτίκιον Ἀποστόλου Ματθία, Ἦχος γ’
Ἀπόστολε ἅγιε Ματθία, πρέσβευε τῷ ἐλεήμονι
Θεῷ ἵνα πταισμάτων ἄφεσιν, παράσχῃ ταῖς
ψυχαῖς ἡμῶν

not torn. Jesus said to them, "Come and
have breakfast." Now none of the disciples
dared ask Him, "Who are you?" They knew
it was the Lord. Jesus came and took the
bread and gave it to them, and so with the
fish. This was now the third time that Jesus
was revealed to the disciples after He was
raised from the dead.

πεντηκοντατριῶν, καὶ τοσούτων ὄντων, οὐκ
ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς·
Δεῦτε ἀριστήσατε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν
μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν. Σὺ τίς εἶ; εἰδότες ὅτι
ὁ Κύριός ἐστιν. Ἔρχεται οὖν ὁ Ἰησοῦς, καὶ
λαμβάνει τὸν ἄρτον, καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ
ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη
ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἐγερθεὶς ἐκ
νεκρῶν.



Dismissal Hymn of the Most Holy Lady,
Prousiotissa, 1st Tone
By your icon of Prousa you stand forth as a
protectress of Greece, and a worker of dread
wonders, O Immaculate Mariam, you who
restore the sight of the blind and make firm
the paralytics. You cast out demons, O good
one, you saved those who fell off high cliffs,
and heal all who flee to you crying out: Glory
unto your childbirth without seed, Glory to
Him that has made you wondrous. Glory to
Him that works such manner of marvels
through you.

Dismissal Hymn of St. George the Great
Martyr, 4th Tone
Liberator of captives, defender of the poor,
physician of the sick, and champion of
kings, O Trophy-Bearer, Great Martyr
George; intercede with Christ our God to
save our souls.

Kontakion, Grave Tone
Upon the mountain were You
transfigured, and Your disciples beheld
Your glory as far as they were able, O
Christ our God; so that when they would
see You crucified they might understand
that Your Passion was deliberate, and
declare to the world that in truth You are
the Father’s radiance.

Aπολυτίκιον Παναγίας Προυσιωτίσσης,
 Ἦχος αʹ

Τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης Σύ προΐστασαι πρόμαχος
καί τερατουργός ἐξαισίων τῇ ἐκ Προύσσης
εἰκόνι Σου, Πανάχραντε Παρθένε Μαριάμ καί
γάρ φωτίζεις ἐν τάχει τούς τυφλούς δεινούς τε
ἀπελαύνεις δαίμονας· καί παραλύτους δέ
συσφίγγεις, Ἀγαθή, κρημνῶν τε σῴζεις καί
πάσης βλάβης τούς Σοί προσφεύγοντας. Δόξα
τῷ Σῷ ἀσπόρῳ τοκετῷ, δόξα τῷ Σέ
θαυμαστώσαντι, δόξα τῷ ἐνεργοῦντι διά Σοῦ
τοιαῦτα θαύματα.

Aπολυτίκιον Αγίου Μεγαλομάρτυρος
Γεωργίου, Ήχος δ΄

Ὡς τῶν αἰχμαλώτων ἐλευθερωτής, καὶ τῶν
πτωχῶν ὑπερασπιστής, ἀσθενούντων ἰατρός,
βασιλέων ὑπέρμαχος, Τροπαιοφόρε
Μεγαλομάρτυς Γεώργιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ
Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡμῶν.

Κοντάκιον,  Ἦχος  βαρύς
Ἐπὶ τοῦ ὄρους μετεμορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν
οἱ Μαθηταί σου τὴν δόξαν σου, Χριστὲ ὁ Θεὸς
ἐθεάσαντο, ἵνα ὅταν σε ἴδωσι σταυρούμενον, τὸ
μὲν πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, τῷ δὲ κόσμῳ
κηρύξωσιν, ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς, τοῦ
Πατρὸς τὸ ἀπαύγασμα.



Ἀπόστολος: Πρὸς Κορινθίους α' 4:9-16
Προκείμενον: Γένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός σου

ἐφ' ἡμᾶς.
Στιχ: Ἀγαλλιᾶσθε δίκαιοι ἐν Κυρίῳ

Ἀ  δελφοί, ὁ θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους
ἐσχάτους ἀπέδειξεν ὡς ἐπιθανατίους· ὅτι
θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ, καὶ ἀγγέλοις,
καὶ ἀνθρώποις. Ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστόν,
ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστῷ· ἡμεῖς ἀσθενεῖς,
ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί· ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ
ἄτιμοι. Ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πεινῶμεν, καὶ
διψῶμεν, καὶ γυμνητεύομεν, καὶ
κολαφιζόμεθα, καὶ ἀστατοῦμεν, καὶ κοπιῶμεν
ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσίν· λοιδορούμενοι
εὐλογοῦμεν· διωκόμενοι ἀνεχόμεθα·
βλασφημούμενοι παρακαλοῦμεν· ὡς
περικαθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν,
πάντων περίψημα ἕως ἄρτι. Οὐκ ἐντρέπων
ὑμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλʼ ὡς τέκνα μου
ἀγαπητὰ νουθετῶ. Ἐὰν γὰρ μυρίους
παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλʼ οὐ
πολλοὺς πατέρας· ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ
τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα.
Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί μου γίνεσθε.

Epistle: I Corinthians 4:9-16
Prokeimenon: Let your mercy, O Lord,

be upon us.
Verse: Rejoice in the Lord, O ye

righteous.

B    rethren, God has exhibited us apostles as
last of all, like men sentenced to death;
because we have become a spectacle to the
world, to angels and to men. We are fools
for Christ's sake, but you are wise in Christ.
We are weak, but you are strong. You are
held in honor, but we in disrepute. To the
present hour we hunger and thirst, we are
ill-clad and buffeted and homeless, and we
labor, working with our own hands. When
reviled, we bless; when persecuted, we
endure; when slandered, we try to
conciliate; we have become, and are now, as
the refuse of the world, the off-scouring of
all things. I do not write this to make you
ashamed, but to admonish you as my
beloved children. For though you have
countless guides in Christ, you do not have
many fathers. For I became your father in
Christ Jesus through the gospel. I urge you,
then, be imitators of me.

 



Gospel: Matthew 17:14-23

A     t that time, a man came up to Jesus and
kneeling before him said, "Lord, have
mercy on my son, for he is an epileptic and
he suffers terribly; for often he falls into
the fire, and often into the water. And I
brought him to your disciples, and they
could not heal him." And Jesus answered,
"O faithless and perverse generation, how
long am I to be with you? How long am I
to bear with you? Bring him here to me."
And Jesus rebuked him, and the demon
came out of him, and the boy was cured
instantly. Then the disciples came to Jesus
privately and said, "Why could we not cast
it out?" He said to them, "Because of your
little faith. For truly I say to you, if you
have faith as a grain of mustard seed, you
will say to this mountain, 'Move hence to
yonder place,' and it will move; and
nothing will be impossible to you. But this
kind never comes out except by prayer
and fasting." As they were gathering in
Galilee, Jesus said to them, "The Son of
man is to be delivered into the hands of
men, and they will kill him, and he will be
raised on the third day."

Εὐαγγέλιον: Κατὰ Ματθαῖον 17:14-23

T   ῷ καιρῷ ἐκείνῳ,  ἐλθόντων αὐτῶν πρὸς τὸν
ὄχλον προσῆλθεν αὐτῷ ἄνθρωπος γονυπετῶν
αὐτὸν καὶ λέγων· Κύριε, ἐλέησόν μου τὸν
υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς πάσχει·
πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ καὶ πολλάκις
εἰς τὸ ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς
μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν
θεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν· ὦ
γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη! ἕως πότε
ἔσομαι μεθ᾿ ὑμῶν; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν;
φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ
᾿Ιησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον
καὶ ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης.
Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ ᾿Ιησοῦ κατ᾿
ἰδίαν εἶπον· διατί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν
ἐκβαλεῖν αὐτό; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· διὰ
τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν
ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ
ὄρει τούτῳ, μετάβηθι ἐντεῦθεν ἐκεῖ, καὶ
μεταβήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν.
τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν
προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. ᾿Αναστρεφομένων δὲ
αὐτῶν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ
᾿Ιησοῦς· μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου
παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων καὶ
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ
ἐγερθήσεται. καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα.

 



St. George Community Picnic
 Πανηγύρι 2026

Sunday, August 16th
 

 

Lakeshore Park – Jim Haslam Fieldhouse 
6410 S. Northshore Drive 

Sunday, August 16, 2026 
12:00 – 2:00 PM

 

Sponsored by Evrytanian Association 

Kids 6 to 12 – $10 5 & Under – Free 

Tickets – $20



The Daughters of Penelope are collecting Emergency Kits for IOCC through
August 30. A collection bin is located in the hall. 

To participate, buy a one-gallon plastic bag with a zipper closure and fill it
with the following items: 

One washcloth 
One fingernail or toenail clipper (either is acceptable; remove from package) 
One bath-size bar of soap (in the original package) 
One travel-size stick deodorant (3.4 ounces or less, non-aerosol) 
One travel-size lotion (3.4 ounces or less, fragrance-free, NEW only) 
One travel-size shampoo (3.4 ounces or less, NEW only)
One toothbrush (in the original package) 
One travel-size toothpaste (3.4 ounces or less, with an expiration date of at least 1
year) 
One sturdy wide-tooth comb (remove from package; must have at least 6 inches of
teeth; pocket combs or picks not accepted; rattail combs and combs without
handles are acceptable) 







Saint George Greek Orthodox Church, Knoxville, Tennessee 

Office Address: 4070 Kingston Pike, Knoxville, TN 37919      Phone: 865.522.5043

Web: www.saintgeorgeknoxville.com   Email: stgeorgeknoxville@gmail.com

Facebook: stgeorgeknoxville     YouTube: StGeorgeKnoxville

Presiding Priest: V. Rev. Archimandrite Fr. Dionysis Lampropoulos,
                             fr.dionysis@gmail.com
Emeritus: Rev. Protopresbyter Fr. Anthony Stratis,  franthonystratis@gmail.com

Deacon: Rev. Dn. Mark Smith  

Choir Director: Dr. Eleni Palis 

Chanters: Anthony Martin, Samir Harb, Lacey Wendland, Alex Skoulis 

Security Director: David Ferguson

Calendar  for  the  Week

Thursday, August 13, 2026
7:00 pm Great Paraklesis

Friday, August 14, 2026
7:00 pm Great Vespers for Feast of Dormition

Monday, August 10, 2026
7:00 pm Small Paraklesis

Saturday, August 15, 2026
Dormition of the Theotokos
8:45 am Orthros & Divine Liturgy; Blessing of
Artoklasia

Sunday, August 9, 2026
Tenth Sunday of Matthew
8:45 am Matins & Divine Liturgy
Blessing of the Backpacks
1:00 pm Catechetical Class
7:00 pm Great Paraklesis

Tuesday, August 11, 2026
7:00 pm Great Paraklesis Wedneday, August 12, 2026

7:00 pm Small Paraklesis

Sunday, August 16, 2026
Eleventh Sunday of Matthew

8:45 am Orthros & Divine Liturgy
12:00 pm St George Community Picnic
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	Κοντάκιον,  Ἦχος  βαρύς Ἐπὶ τοῦ ὄρους μετεμορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν οἱ Μαθηταί σου τὴν δόξαν σου, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἐθεάσαντο, ἵνα ὅταν σε ἴδωσι σταυρούμενον, τὸ μὲν πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, τῷ δὲ κόσμῳ κηρύξωσιν, ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς, τοῦ Πατρὸς τὸ ἀπαύγασμα.
	Epistle: I Corinthians 4:9-16
	Ἀπόστολος: Πρὸς Κορινθίους α' 4:9-16
	Gospel: Matthew 17:14-23
	Εὐαγγέλιον: Κατὰ Ματθαῖον 17:14-23
	St. George Community Picnic
	Πανηγύρι 2026

	Sunday, August 16th
	Lakeshore Park – Jim Haslam Fieldhouse  6410 S. Northshore Drive
	Sunday, August 16, 2026  12:00 – 2:00 PM
	Tickets – $20
	Kids 6 to 12 – $10
	5 & Under – Free


	The Daughters of Penelope are collecting Emergency Kits for IOCC through August 30. A collection bin is located in the hall.
	To participate, buy a one-gallon plastic bag with a zipper closure and fill it with the following items:
	Calendar for the Week
	Saint George Greek Orthodox Church, Knoxville, Tennessee


